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bei der Handels- und Gewerbekammer in 
Prag anmeldet und wenn er nachweist, dali 
die Marke tatsáchlich bis zum 10. Oktober 
1938 bei einer damals zustándigen Handels- 
und Gewerbekammer (Absatz 1) eingetragen 
und daB sie bis zum 30. September 1941 bei 
dem Reichspatentamt in Berlin angemeldet 
wurde. Diese Anmeldung zur Eintragung bei 
der Handels- und Gewerbekammer in Prag 
unterliegt einer Registrationsgebiihr von 
30 K.

§ 3.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern fiir Industrie, Handel und Ge- 
werbe, fiir Justiz und des Innern im Einver- 
nehmen mit den beteiligten Ministern durch- 
gefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

vskutku zapsána do 10. října 1938 u některé 
tehdy příslušné obchodní a živnostenské ko
mory (odstavec 1) a že byla přihlášena do
30. září 1941 u říšského patentního úřadu 
v Berlíně. Toto přihlášení k zápisu u obchodní 
a živnostenské komory v Praze podléhá re
gistračnímu poplatku 30 K.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení; provedou je ministři průmyslu, ob
chodu a živností, spravedlnosti a vnitra v do
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.

Ing.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Eliáš v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

289
Regierungsverordnung 

vom 8. August 1940 
iiber den Schutz von Mustern der sudeten- 

deutschen Unternehmungen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
Handlungen, die zum Zwecke des Erwer- 

bes oder der Erhaltung des Musterschutzes 
gemáB den Rechtsvorschriften der ehem. 
Tschechoslowakischen Republik bis zum 10. 
Oktober 1938 einschlieBlich durch die An- 
melder oder Inhaber von Berechtigungen, die 
ihren Wohnort oder ihren Betrieb im Sude- 
tenlande haben, vorgenommen wurden, sind 
giiltig.

§ 2.
Muster, die bis zum 10. Oktober 1938 ein

schlieBlich bei einer Handels- und Gewerbe- 
kammer der ehem. Tschechoslowakischen Re
publik ordnungsmáBig fůr Personen oder 
Unternehmungen mit dem Standorte im Su-

Vládní nařízení 

ze dne 8. srpna 1940 

o ochraně vzorků sudetských podniků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmoc
ňovacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ I-

Jednání učiněná do 10. října 1938 včetně za 
účelem nabytí nebo udržení ochrany vzorků 
podle právních předpisů býv. československé 
republiky přihlašovateli nebo majiteli opráv
nění, kteří mají své bydliště nebo podnik 
v sudetském území, jsou platná.

§ 2.

Vzorky, které byly řádně zapsány do 10. 
října 1938 včetně u některé obchodní a živ
nostenské komory býv. československé repu
bliky pro osoby nebo podniky mající sídlo 
v sudetském území, požívají bez dalšího
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detenlande eingetragen wurden, genieBen 
den Schutz auf dem Gebiete des Protekto- 
rates Bohmen und Mahren ohne weiteres.

ochrany na území Protektorátu Čechy a Mo
rava.

§ 3.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern fíir Industrie, Handel und Ge- 
werbe, fiir Justiz und des Innern im Ein- 
vernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefúhrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.
Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provedou je ministři průmyslu, ob
chodu a živností, spravedlnosti a vnitra v do
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

290.
Regierungsverordnung 

vom 8. August 1940, 
womit das Gesetz vom 15. Juni 1927, Slg. Nr. 
78, uber die Stabilisierungsbilanzen in der 
Fassung des Gesetzes vom 12. Februar 1936, 

Slg. Nr. 34, abgeandert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
Die im § 6, Abs. 1, des Ges. Slg. Nr. 78/ 

1927 festgesetzte fůnfjáhrige Frist wird bis 
zum 31. Dezember 1943 verlángert.

Vládní nařízení 

ze dne 8. srpna 1940, 
kterým se mění zákon ze dne 15. června 1927, 
č. 78 Sb., o stabilisačních bilancích, ve znění 

zákona ze dne 12. února 1936, č. 34 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

čl. I.
Lhůta pěti let, stanovená v § 6, odst. 1 

zák. č. 78/1927 Sb., prodlužuje se do 31. pro
since 1943.

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister im Einvernehmen mit den 
beteiligten Ministern durchgefúhrt.

Čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení; provede je ministr financí v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvil v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


